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XX. kötet.

T allérossy  Zebulon lev e le i M indenvárö Ádám hoz.
Tekintedezs Learatom uram!
A menyi spanyolviaszkot elfogy usztotam 

mar elvbarati levelezisekre, a menyi spanyol 
fal melet conferentiaztam, a menyi spanyol 
nadat egymás baratsagozs capacitatiojara fel­
használtunk : ucsegilyen spanyol királynak izs 
mearvalasztatliatam volna m aiam at: nem bér- 
gengocziai kipviseldnek.

Hiszen anyi erőt fordítunk a fölkelisre, 
hogy mire fölöltözkötünk, lefekszünk.

Hat mig, kinek van olyan tarka választó 
kerülete, mint zenyim.

Hány falu, anyifile partok. Aztán kel Lene 
csinyalnyi körutat.

Minden faluba legelőször izs bekopogtatom 
postamesterhöz: micsoda újságok járnák ide 
legtöb ? Abul aztan megtudok, hova jutotam ? 
s akor aztan „cum lupis ulula, cum alaudis 
lauda."

Első faluba megtudok, hogy jár legtöb 
Esti Lap tiszteletpildany. Od mar tudom, mit 
kell mondanyi ? Ha engem nem valasztyatok, 
Deák elesik. En vagyok mankó, kire támaszko­
dik u; ha Deák esik, Andrasy ráesik, s akor

olyan anti-illuminatio lesz országban, hogy 
minden ablakot befestünk kinruszal.

Megyek másik faluba, ot megtudok, hogy 
jarja sok Hon, meg Igazmondó; ot bemutatok 
magamat, hogy en vagyok a Honnak az öcsé, 
az Igazmondónak a batya.

Harmadik faluba találom sok Nip Zászlót. 
Ot azon kezdek beszidemet, hogy most gyüvök 
Olaszországból. . .. szónoklat vigin szokásos 
Ám en: lmnczut a nimet!

Negyedik faluba kapom „Isten országát" 
a újságot. Ot aszondok vagyok nazarenus, mind 
hunezut az égisz világ, magyar nincs, árul ne 
is besziljünk; hanem tirjünk at urasagi erdőkre.

Ötödik faluban jár sok Pestbudinszke 
Vjedomosti. Ot más húrokat felhúzunk hege­
dűre, s vagyunk tripla-bal: kinek fii laba oda 
at muszkaba.

Hatodik faluba nem jár más, csak egy szál 
darab Religio az izs csak plebanusnak. — Aj, 
it jo emberek laknak. Ot elmondok, hogy eret­
nekek elen, meg krumplibetegsig elen, aztan 
meg marhadög elen sémi se nem hasznai; csak 
az, ha ram adnak szavazatokat.
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Hetedik faluba nagy baj van. Oda jár 
mindenfiie újság sok. Hon. Napló, Hazunk, 
Magyarujsag, Magyar Alom, L oyd ; — no it 
micsinyalok? Hat kibövitek nekik textust: 
„ delegationem — occidere — nolite — tiniere
— bonum — est — si — omnes — consentiunt
— ego — non — contradico ' Commatizaljon 
maganak gusztusa szerint ki ki úgy, a hogy 
akar.

A nyolczadik faluba pedig nem találom 
egyebet, mint egy solo krebs Budapesti Köz­
lönyt; annak legelső lapján megpilantok neve­
met : „Tallerossy Zebulon kineveztetet országos 
szalmakomiszariusnakí! akor aztan szervusz va- 

j laszto kerület; nem vagyok mar sem az, sem 
I amaz; csinyald magad magadnak; én csak 
I idáig akartam gyünyi; iten leszalok.

Tnllérossi/ Zebulon.

Examen ri goto sum

Cenzor. Domine Beszédes, beszéljen valamit az 
alkotmány biztosítékairól.

Beszéde..*. Mióta az 1848-ki alkotmány teljesen 
helyre állíttatott, és független felelős magyar minisz­
térium ..........

Censor. Elég, elég Beszédes Uram ; ne beszéljen 
nekem olyan dolgokról, melyek sem az én tankönyvem­
ben nem foglaltatnak, sem a feladott thesisre nem tar­
toznak.

Forduljunk máshoz. Carclus Szabadszállási!
Szab. Kérem alásan, én kiállottam az iskolából.
Censor. Hát azért osztán nem szabad felelnünk.
Szab. Igenis nem.
Censor Isten hírével, hazaviheti a secundát.
Carolus Franzstádter! beszéljen valamit a ma­

gyar hadseregről.
Fr., A magyar hadsereget nem a 48-ki törvények, 

melyekben arról szó sinc*, hanem a rendkívüli körül­
mények teremtették meg. Minden hadseregnek az a 
czélja, hogy az ellenséget megverje. Már pedig két fél 
hadsereg e czélt nem éri el oly biztosan, mint egy egész, 
íme az egyseges osztrák hadsereg theoriája.

Censor. E szerint két fél nem tesz egy egészet, 
Franzstádter barátom, még az arithmetikához sem ért, 
nem hogy a történelmet tudná. Tanulmányozza kegyed 
a i éves meg a hét napos burkus háború történetét, 
azután beszeljen nekem egységes osztrák hadsereg 
theoriájáról. Uramfia! Magyar hadsereg a feltett thesis, 
és ő osztrák hadsereg theoriájával felel rá. Elmehetsz 

i haza.i
Deinetrius Croata! szóljon a követi elvhüségről.
Croat. Non sum paratus.
Censor. Öreg hiba édes öcsém ! habét classom 3-am. 

•Sigismundus Ferenczszállási! mit tud a követválasztási 
! vesztegetésekről?

Fér. Azt tudom, hogy sokféle: hivatal osztogatás 
ígérgetés, pénzzel vásárlás, kukoricza krumpli föld 
osztogatás stb.

I 'e.n or. Hát a puszta keresés és igérés ?
Fér. Az nem lehet az.
Censor. Miért ?
Fér. Mert nem hiszek olyan bolond választókat, 

a kik puszta Ígéretnek hitelt adjanak.
Ce.n-nr. Zsiginond barátom nem tökkel ütött em­

ber, de azért magára vigyázzon.

Furcsa portéka.

A k i papot hordozta egyik hive a szomszéd 
városba. A pap, a vendéglőbe szállván, szokása szerint 
jól ellátta magát a Krisztus vérével.

A vendéglőbe később a papnak jó ismerősei s ba­
rátai jöttek szeretett volna még maradni — de fu­
varosa igen sokszor beállított közibök e szóval: Tiszte­
lendő uram! menjünk már!

a  ruvaros sokszori sürgetéseit megunvi a pap 
barátai csitították, s kérték a fuvarost, hogy ma­
radjon meg még egy — kis időre.

Mely marasztalásra a fuvaros ekként felelt: nem 
lehet maradnom — kérem átossággal, — mert most 
olyan portékát hordozok —- a mi nagyon hamar elázik.

Ez is program ul.

X. város szélén, hol a várost szőlős kertek kör­
nyezik, s hol — oz a fő — a biró minden alkalommal 
fel lép követjelöltnek, s tekintetes czimnél alábbvalót el 
nem fogad, ily felírás olvasható:

” A* kert közt való*járás ;j pengő forint büntetés 
alatt ha jtatik végre
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Követi beszámolás két felvonásban.
j Történethely : egy alföldi mi gyár város melynek választó közönsége előtt ugyanazon egy napon, ugyanazon órában mind a két 

felvonás oly egyszerre adatik elő és játszatik le, mintha csak úgy lett volna kicsinálva.

I-sö Felvonás:
Egy baloldali követ számadása a lefolyt ország­

gyűlésről.
Őszinte politikai szónoklat.
Az I-sö felvonás előadatik a kisvárosháza udva­

rában, szabad ég alatt épen ott, hol a követ három 
évvel ezelőtt megválasztatott.

I-sö felvonás személyei.
A baloldali követ egyedül állván és szónokolván 

egy szerény fenyőfa asztal tetején, a falragaszok által 
jó eleve értesített és meghívott választó polgárok nagy 
tömegéhez.

Baloldali követ: Tisztelt választók 1 Nem titkol­
hatom el, hogy sok tekintetben aggódó kebellel tértem 
vissza a lefolyt országgyűlésről szülő városomba.

Óhajtottam volna azon örömhírt hozni, hogy a 
kiegyezés folytán az ország állami függetlensége, ön- 
kormányzata annyi küzdelmek után végre törvénye­
sen biztositva, és az alkotmányosság bástyáival jól föl­
szerelve van.

Fájdalom, mind ebből sok hiányzik !

II-dik felvonás.
Egy jobboldali követ számítása a jövő országgyű­

lési követségre.
Érdekes politikai színjáték.
A Il-ik felvonás lejátszatik az ujdonat uj S z i n- 

s z í n b e n ,  mely ezelőtt három évvel néha színháznak, 
néha magazinnak volt tervezve, és úgy épült fel mind 
a két modorban.

Il-ik felvonás személyei.
ad A jobboldali követ, szerepét declamálván a 

decorált színpadról egy jól megválogatott, és suttyom­
ban össze hivott közönséghez.

b) Színpadi segéd szereplők, claqueurök.
c) A szini előadás háboritását megakadályozó 

önkénytes felügyelők, mel lökön kokárdákkal diszitve.
d) fegyveres örök, alabárdusok benn a színház­

ban, és künn az utczán.
Jobboldali követ: Tisztelt választók! Nem titkol­

hatom el, hogy minden tekintetben örömtől dagadó ke­
bellel tértem vissza önök tisztelt körébe.

Iszonyodtan volna ezen gyászhirt hozni, hogy az 
ország állami függetlensége, önkormányzata, annyi 
küzdelmek után még a kiegyezés által sincs törvé­
nyesen biztositva, és alkotmányosság bástyáival jól föl­
szerelve.

A gondviselés irgalmasságából mind ebből kevés 
vagy tán semmi sem hiányzik.

Kortes nóta.
Valahonnan a felső megyékből.

T. Üstökös u r ! Van itt a mi városunkban egy ur, 
a kinek különös fátuma, hogy mindenbe belebukik. — 
Volt ö annak idejében Bach alatt huszár; azután mi­
kor ebből kikopott, elment egy bandával Párisba czi- 
gánynak; azután ismét Schmerlingnek rokonságával 
dicsekedett, etc. etc. nem számítva ide egyéb jó tulaj­
donságait és hires kalandjait.

Legújabban azzal tűnt ki, hogy képviselő szeretne 
lenni. Egy banketten tehát felszólittatta magát és él­
tette Deákot: de mikor őt még sem éltették nagyon, 
beállott tigrisnek ; mikor igy se kellett, megint deákista 
lett. Pedig hát még sem kell sem itt, sem ott, s a nép a 
következő kortesnótát énekli róla:

Előbb voltál vonó-huzó 
Aztán lettél huzó-vonó.

Nem kellesz, mint huzó-vonó; 
Legyél ismét vonó-huzó.

Előbb voltál jobb oldalon,
Aztán lettél jobb a balon ;
Aztán bal a jobb oldalon,
S szélső jobb a szélső balon.

Jobbról balra, balról jobbra 
Tánczolsz, forogsz c z i g á n y módra. 
Nem is kellesz sem a balnak,
Som a jobbnak, mind itt hagynak.

Bachnak voltál hü huszárja, 
Schmerlingnek kedves komája;
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Az ozmán birodalom.

I. Mikor fiatal volt, nekünk kellett öt a nyakunkon hordanunk.

Ne izélj hát itt hiába,
Eredj Bach után Rómába.

Megbuktál, mint vonó-huzó,
Megbuktál mint adó-nyuzó 
Megbux most, mint huzó-vonó 
Hogy vitt volna el a manó. —

Azután van még egy strófa, hanem abban a rimet 
e jó ur neve képezi; azzal pedig nem akarom a t. Üs­
tökös ur becses lapját bepiszkolni, tehát inkább az 
egész strófát kihagyom.

Rendetlen levelező.

T a n í t ó i  p á l y á m
(Mik >r érdemrendet kaptam.)

A „nép-novelés“ terhe nyomja 
Kilencz év óta vállamat,
Meg jutalmaztak: puszta szóval 
Néhányszor ez idő alatt;
Ámbár meg is éheztetének :
Hol fám nem volt, hol kenyerem,
De én azért nem csiiggedék el 
Miattad áldott türelem!

Vártam...  Mit ? Azt magam se tudtam. 
De mindég vártam valamit.
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Az ozmán birodalom.
„  O  ^

II. Most meg, hogy megvénült, nekünk kell öt az öblünkben czepelnünk.

Úgy voltam mint az álom látó 
— Ölel, karol, nem tudva — mi t ... 
Sojtelmem egy tündéri lány volt 
Édes titkokkal biztatott:
„A czél nem messze, a jutalmak 
Csoportosulva várnak o tt! . .“

/
En hittem a sejtés szavának,
A munkát tűzzel folytatám,
Ej és nap egygyé olvadának 
Alig ismertek már reám ...
A munkában erőm hanyatlott 
Piros arczom sápadt leve . . .

De vég lobbot még sem vetett a 
Szorgalom és remény tüze!

A sejtelem tündér leánya 
Élőmbe lép egy hajnalon :
„Itt a gyümölcs!®... borzadni kezdék 
Egy orditó szörny magzaton . ..
,Ezt érdemlém ?‘ — kiálték rája.
— S ö bámuló szemet mereszt —
„ S z ja ! ez nem uj dolog barátom®
------ A szörny magzat neve: kereszt!

Alexander
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A „Pesti Napló“ szerkesztőjének nyilatkozványa.

Midőn a G.j-ki országgyűlés választási' mozgalmai 
megkezdődtek, találkoztak Pest városának tisztelt polgárai 
közül többen, kik azon csekély befolyást, melyet politikai 
pályámon elérnem sikerűit, tekintetbe vévén, azon gondo­
latra jöttek, hogy lépjek tel lipótvárosi követjelöltül.

A jonrnalistikai pályával járó gondok, s azon hit 
hogy két oly teher, minő a képviselői szerep, s a lapszer- 
keztési kötelesség teljesítése, erőmet túl fogja haladni, 
sokáig visszatartóztatott a fellépéstől.



Ezen feltevés} következtében azon nézet fejlett ki, 
hogy a 65-ki országgyűlésen én vállalkozzam, ha a több­
ség pártfogásában részesülhetek, — a képviselőség meg­
nyerésére.

Ezen nyilatkozatot azért tartottam szükségesnek, ! 
hogy megköszönve azon bizalmat, melyet önök irántam 
tanúsítani szíveskedtek, egyszersmind azt is kijelentsem, I 
miként ez alkalommal mint követ jelölt általában egy vá­
lasztó kerületben sem szándékozom fellépni, s minden 
gondomat csak’ arra fogom irányozni, hogy hirlapirói 
kötelességemet teljesítsem; mely eléggé terhes ugyan, 
de eléggé jutalmazó is az eredményekben.

Azonban győzött azon tekintet, hogy a (35-ki or­
szággyűlés, ha véletlen események közbe nem jönnek, 
főleg közjogi téren fog működni és a kibékülés nagy fel­
adatát oldja meg.

Ezen megtiszteltetés forró hálára kötelezett engem 
tisztelt választóim irányában ; s annál is inkább, mert al­
kalmat adott azon óhajtásomnak is kifejezésére, hogy 
következő országgyűlésen— Lipótváros választói szavaza­
tukat egyesítsék a kereskedelem vagy ipar köréből oly 
jelöltre, ki anyagi haladásunk terén kiváló hivatással műkö­
dik, s országgyűlésünknek szakférfiúi közt kitűnni fogna.
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Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

ci „Sí

------De ez már még is fura egy dolog! A jobbol­
dal egy j á m b o r  tigris ellen Tiirrt akarja fölléptetni. 
No csak t ű r j ö n ,  míg közzéjök T ii r r  j ön.

------ (Hát a Napóleon beszédét olvasta-e kend ?)
Olvastam. Hitvány utánzás az egész. Jobban elmondta 
azt gr. Andrássy, mikor azt mondta: Mindent megkap­
tunk, a mit kívántunk.

— — (Vége van-e hát már most csakugyan a 
görög háborúnak, miután a nagy urak Párisban azt 
határozták, hogy nem kell verekedni ?) O jó asszony, 
könnyű azt kitalálni. Képzeld, hogy a Miska inas elkezd 
torka szakadtából ordítani. Te összegyűjtesz a komám 
asszonyokból ötöt. Hatan azután tudtára adjátok a 
kópénak, hogy ne ordítson, de ha mégis ordít: azért 
nem fosztjátok meg a töltött káposztától, a mit vasár­
napra Ígértél neki.Fog-e a Miska azután is ordítani? 
(Ha akar, fog, hanem, nem.) No hát.

— — Hallod-e asszony, igen jó kedvem van ma, 
adjunk fel egymásnak találós mesét. Azt úgy hijják 
mostanában, hogy magos diplomatia. (Nem bánom. Hát 
kezdem én. Találja el kend, hogy ha tiz verébből ket­
tőt lelőnek, hány marad ott ?) Hát nyolcz. (Nem találta 
el kend. Nem marad egy sem mivel hogy hát elröpül.

I Így mondta ezt gr. Andrássy.) Az som igaz, mert ott 
marad az a kettő, a mit lelőttek. (Ejnye de okos ember 
kend. Most mindjárt felmegyek Budára és elmondom a 
miniszterelnöknek, hogy máskor ő is igy mondja a vá­
lasztóinak.)

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :
J ó k a i  M ó r .

(Lakása: Országút 18. sz. 2-ik emelet.)

------ (Azt mondják, hogy a pesti álarczos bálok
nem sikerülnek. Vájjon mi lehet az oka ?) M i! hát az, 
hogy nincsenek itt a honatyák.

-------Azt írják az újságok, hogy a nagy hideg
miatt borzasztó sok vad szörnyeteg mutatkozik. Ha én 
most olyan ember volnék, a ki cirkularékat bocsátott 
szélnek, mint Napóleon, Andrássy, Simor: e malitiosus 
megjegyzésért bizony no megapprehcndálnék.

— — Állatkínzás ellen már csinálnak egyesül; 
tét. Szép dolog az nagyon, hanem nem ártana ember- 
kinzás ellen is alakítani valami védegyletet, mert hát 
jönnek a — választások.

------En nem tudom mi a kő ütött ezekbe az em­
berekbe! Ha valamit felkapnak, annak azután végc- 
hossza nincs. Példának okáért, Pestvaro® választó pol­
gárai most azt a módit hozták be, hogy felkapják a 
m ó rókát. Alig küldték a terézvárosiak a Gorovc nya­
kára Jókai Mór t ,  azonnal kapja magát a Józsefváros 
és Csernátonynak odaküldi Szentkirályi M ó r t. Mog- 
látja ezt a Lipótváros s utczu neki, rábocsájtjá Faikra
Wahrmmn M ó r t. Ez azután az igazi mór-háboru.!

liorkorcsolyák.

— Mik voltak azok az amphyctyonok ? — ily 
kérdést reszkírozott a censor professor vizsga alkal­
mával egy ujdon sült deáknak.

— Tizenkét lábú szék — feleié a véletlenül erre 
is non paratus deák. így ferdítvén el a sugó-részvény- 
társaság ezen szavait: tizenkét állam szövetsége.

Ököristállót építtetett egy ur D. .-án. A kémény­
seprő megnézegeti és nagy alázatosan mondja :

— De miért építtet a tens ur ökör istállót D .. -ár 
mikor L .. on lakik. —

Egy pletykázó falusi hölgy kószáló barátnőjét igy 
rótta meg: „Na ez mégis sok, mennyit a Nina kószál; 
valahányszor Temesvárról jövök, az utón mindig talál­
kozom vele“.

F o ly ta tá s  m e llé k  lapon .

Pest. 1869. Nyomt. az BAthenaeum“ nyomdájában. 
(Baritól; tere 7. smAm.)

Rajzolja : JcmkA. — Metszi : /  alak.



Három hasábos k i s b e t t í j ü  
sor e g y sz e r i  h i r d e té s e  

7 krral számittntik. 
(Bélyegdij külön 30 k r.)

Melléklap az „Ustökös“-höz.
H irdet*—k  e lfo g a d ta ttu k :

Az „Athenaeum** hirdetés
felvételi irodájábfcu 

Pest, barntok-tere 7. st

Pest, 1869. -1. szám. •lan iiár ‘13.

Még nem tudom.

Egy volt ellenzéki főur találkozik másik ellenzéki
úrral.

— Reményiem, velünk fogsz tartom a választá­
soknál '? kérdi tőle az utóbbi

— M ég nem  t u d o m;  válaszol az első. 
Harmadnap olvasható volt föliivatalra kiuevez-

tetése.
Most már csak tudja!

Fővárosi élettapasztaiati mondások.

— Savanyú a soroksári czipó, de ám édes a minisz­
teri hivatali kenyér.

— Igen sok a hivatal-vadász, no de hiszen teremt 
is a minisztérium elég — vadat.

— Sokat steigeroznak a házi urak, sok steuert 
hoztak a -ház urai*.

— Sokan lettek „hivatalosak®, de ám kevesen 
lesznek majd „megválasztottak*.

— A kik voltak delegátusok, aligha lesznek le­
gátusok.

— Elfogytak az országos diéták, megszaporodtak 
| a nemzet diétái.

J D  !M! rHZ1 JÍE — JE

Hímzések, csipkék és fehérnemű.
Gallér és kézelő . .
Hímzett batist kendők 
Főkötők...................

. . 60 krtól 5 írtig.
2 frt 50 .. 10 „

. . 80 5 „

r
‘ ( 6-dilt kiadás. (Magjai- ajelvlieu 3-dik. í j

A nemi élet \
1,

TURSCH F.-nól.
Pest. ráczi-u tcza  a „nagy K ristó f11 m ellett.

Menyasszonyi vászonkészletek. — Árjegyzék bérmentve.

(Menyasszonyi készletek-!
jAgynemü, ingek, szoknyák, tökötök, harisnyák. zseb-fj 

kendők, sat. minden áron.
Arjegyatéli toórmentve

Rumburgi és Hollandi vászon 
T Ü R S C H  í . n é t

1—-5 Pest, váczi utcza, a „nagy Kristóf* mellett.
Hímzések, fehérnemű, csipkék.

titka i és veszélyei
Értekezések nemzés-, terhesség-, T 

j önfertőzés-, magömlés-, sápkór-, fe- g* 
í f hérfolyás-, közösülési tehetetlenség, j,
; 1 női magtalanságról stb., ez utóbbi 3 
}|, betegségek óv- és gyógymódjaival, ’-r 

Függelékkel a bulyakóri ragály- p 
- zásról, és Dr. Rodet lyoni orvos k  
1 ragály elleni legbiztosbóvszeréről 3;
< a férfi és női ivarszerek boncztan <k 

‘ j ábráival.
11 Ára 1 frt.
i , Postán megküldve 10 krral több: 
t i utóvétellel 40 krral több 

Megrendelhető szerzőtől következő 
czim alatt

I > i - .  E i t > e r  XJ.
Pest, József-utczn G6. s e . saj.há*.

Az „ATHEN/EUM‘
könyv kiadó hivatalában

Pesten,
megjelent, s általa minden hiteles 

könyvárusnál kapható :
V ám  b é r y Ármin KÖZPÉ- 

ÁZSIAI UTAZASA, melyet a 
Magyar Tudományos Akadémia 
megbízásából 1863-ban T e h e ­
r á n b ó l  a T u r k m a n  s -ai v 
t a g o n  á t ,  akas p i  t e n g e r  
k e l e t i  p a r t j á n  Kh i v á b a ,  
B o k h a r á b a  és  S z á m r a  
k a n d b a tet,t és leirt. POMPAS 
DISZKIADAS, 12, egész, lapnyi 
nagyságú, REMEK KEPPEL 
fametszetben,s egy színezett nagy 
im D A B R O SZ SZ A ^^bérv

utazásainak kijelölésére. Finom 
angol vászonba kötve 6 frt.

Ifj. D u m a s  Sándor. CLEMEN- 
CEAU TÖRTÉNETE. Egy vád­
lott emlékirata. Regény. Fran- 
eziából fordította V. J. 1 frt.20kr

Ci c e r o  összes  l eve l e i .  Idő- 
rondes sorozatban fordította s 
magyarázó jegyzetekkel, muta­
tókkal ellátva kiadta Fábián Gá­
bor, a M. T. Akadémia rendes 
tagja. Hét kötet. 14 frt.

P e t ő f i  S á n d o r  ö s s z e s  kö l ­
t e m é n y e i  (1842— 1846.) Har­
madik javított kiadás. 2 kötet, 
a költő arczképével 3 frt.

N é p e k  l a n t j a .  Greguss Ágost­
tól. (A külföldi népdalok második 
bővített kiadása.) Diszkötetben

1 frt. 30 kr. (Tartalmaz spanyol, 
portugál, proveneés, olasz, fi-an-

j czia, normán, lengyel, ruthén, 
useb, német, fiamand, breton, skót, 
arab, cserkesz, ind, mala, sinai, 
sat. népdalokat magyar fordí­
tásban.)

! S c h 1 i p f J. A. A MEZÓGAZ-
J)-\SA.H n é p ? z *3 " ö k é z * -
i ö ü * ’ Ve, H azántóíolu- co eZo- 
lömivelés.gyümölcsfa-tenyésztés- 
szarvasmarha-, ló .sertés- és méli-

1 tenyésztés jelen fejlődés foka s 
elöhaladása szerint. Koszorúzoít 
pályamunka. Szabadon magya- 
ritá T ó t h  f a l u s i  Miklós. Har­
madik kiadás Sok metszvény- 
nyel. 3 frt.
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